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Sicherheitshinweise für die SIGHT RETAINING PIN
SPRING, REAR BENELLI U.S.A. SIGHT RETAINING
PIN SPRING, REAR FÜR SUPER 90
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR für die Benelli Super 90. Um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest, haben wir diese Sicherheitshinweise
erstellt. Bitte lies sie sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die Sicherheit während der
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Benelli Waffen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du an der Waffe arbeitest.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Arbeite in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in die Waffe gelangen, während du das Produkt installierst oder
wartest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe die Waffe auf Sauberkeit und Funktionsfähigkeit.

Installation2.

Entlade die Waffe vollständig.
Entferne die alte Sicherungsfeder, falls vorhanden.
Setze die neue SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR vorsichtig an die vorgesehene Stelle ein.
Stelle sicher, dass die Feder sicher sitzt und korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung3.

Überprüfe nach der Installation die Funktionalität der Waffe, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.
Führe regelmäßig Wartungsarbeiten durch, um die Sicherheit und Funktionalität der Waffe zu
gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass du alle Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung des Produkts
klärst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Waffen von größter Bedeutung ist. Halte dich an diese
Richtlinien, um sicherzustellen, dass du und andere in deiner Nähe geschützt sind.



Safety Instructions for SIGHT RETAINING PIN
SPRING, REAR BENELLI U.S.A. SIGHT RETAINING
PIN SPRING, REAR FOR SUPER 90
Introduction
Thank you for choosing the SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR for your Benelli Super 90. This safety
instruction guide provides essential information to ensure the safe and effective use of this product. Please read
and follow all instructions carefully to prevent accidents and injuries.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
In case of any concerns regarding product safety, report to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate tools when installing or adjusting the sight retaining pin spring.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or the spring.
Wear safety glasses to protect your eyes from potential debris during installation.
Do not modify the product in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Store the product in a dry, cool place to avoid corrosion or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools: screwdriver, pliers, and safety glasses.
Ensure the firearm is unloaded and safe to work on.

Installation Steps2.

Locate the rear sight area on your Benelli Super 90.
Carefully remove the existing sight retaining pin if applicable.
Position the new sight retaining pin spring into place.
Use the screwdriver to secure the pin, ensuring it is firmly in place without overtightening.

PostInstallation Check3.

Inspect the installation to ensure the spring is correctly seated and functioning.
Test the sight for proper alignment and stability.

Usage Tips4.

Regularly check the sight retaining pin spring for any signs of wear or damage.
If you notice any issues, discontinue use immediately and replace the spring.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling or hazardous
waste facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of this product, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of the SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR for your
Benelli Super 90. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MUELLE DEL PASADOR DE RETENCIÓN DE LA
MIRILLA, TRASERO BENELLI U.S.A. SIGHT
RETAINING PIN SPRING, REAR PARA SUPER 90
Introducción
Gracias por elegir el MUELLE DEL PASADOR DE RETENCIÓN DE LA MIRILLA, TRASERO para tu Benelli Super 90.
Este producto está diseñado para mejorar la seguridad y efectividad de tu arma. Es importante seguir las
pautas de seguridad y las instrucciones de uso para garantizar un manejo adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Consulta las actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.
Reporta productos inseguros o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de protección al instalar o manipular el muelle.
No uses el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Nunca fuerces el muelle en su lugar; esto puede causar daños o mal funcionamiento.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles durante la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener las herramientas necesarias a mano: destornillador y pinzas.
Verifica que el área de trabajo esté bien iluminada y organizada.

Instalación:2.

Retira la mirilla existente si es necesario.
Coloca el muelle en su posición designada, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Usa el destornillador para asegurar el pasador de retención en su lugar.
Verifica que el muelle esté firmemente instalado y que no haya movimiento.

Uso:3.

Después de la instalación, revisa el funcionamiento del muelle.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Mantén el arma y el muelle en condiciones óptimas de limpieza y mantenimiento.

Instrucciones de Desecho
Si el muelle está dañado o ya no es útil, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas.



No arrojes el muelle en la basura común; busca puntos de reciclaje o desecho adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el fabricante o
distribuidor autorizado. Es importante tener un contacto en la UE para cualquier inquietud relacionada con la
seguridad del producto.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad es fundamental para garantizar un uso seguro y efectivo
del MUELLE DEL PASADOR DE RETENCIÓN DE LA MIRILLA, TRASERO. Gracias por tu atención a estas pautas.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Goupille de
Retenue pour Hausse Arrière
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de goupille de retenue pour hausse arrière pour SUPER 90. Ce guide est conçu
pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Assuretoi de lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Garde le produit hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tente pas de modifier le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, demande de l'aide à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne force pas le ressort lors de l'installation; cela pourrait entraîner des dommages.
Utilise des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter les blessures.
Porte des lunettes de sécurité lors de l'installation pour protéger tes yeux des éclats.
Ne laisse pas le ressort exposé à des températures extrêmes ou à des conditions humides.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Installation1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Lis le manuel de l'utilisateur de ton arme pour des instructions spécifiques à la hausse arrière.

Installation du Ressort2.

Retire la hausse arrière existante de l'arme.
Installe le ressort de goupille de retenue en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le ressort est correctement positionné et sécurisé avant de remettre la hausse
arrière en place.

Utilisation du Produit3.

Vérifie régulièrement le bon fonctionnement du ressort pendant l'utilisation de l'arme.
Si tu remarques un fonctionnement anormal, cesse immédiatement d'utiliser l'arme et fais
inspecter le ressort par un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Si le produit est endommagé ou usé, ne le jette pas avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Contacte un centre de recyclage approprié pour te débarrasser du produit en toute sécurité.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le point de
contact de l'UE pour les produits de consommation. Assuretoi de signaler tout produit dangereux ou tout
accident aux autorités compétentes.

Merci de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du ressort de
goupille de retenue pour hausse arrière.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla per
Perno di Fissaggio del Mirino Posteriore per
SUPER 90
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla per Perno di Fissaggio del Mirino Posteriore per SUPER 90. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per evitare incidenti e garantire una lunga durata del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la molla con il mirino posteriore compatibile.
Segui le istruzioni di installazione per garantire un montaggio corretto.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Indossa occhiali protettivi se necessario durante l'installazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di procedere.

Installazione:2.

Rimuovi il mirino posteriore esistente secondo le istruzioni del produttore.
Posiziona la molla sul perno di fissaggio del mirino posteriore.
Assicurati che la molla sia allineata correttamente e fissala in posizione.
Verifica che la molla sia ben salda prima di riutilizzare il mirino.

Uso:3.

Utilizza il mirino posteriore come indicato nel manuale del produttore.
Controlla la molla dopo ogni utilizzo per assicurarti che non ci siano segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei componenti meccanici.
Se possibile, ricicla il prodotto secondo le linee guida locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al
prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace della Molla per
Perno di Fissaggio del Mirino Posteriore per SUPER 90. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Sikkerhetsveiledning for SIGHT RETAINING PIN
SPRING, REAR BENELLI U.S.A. SIGHT RETAINING
PIN SPRING, REAR FOR SUPER 90
Introduksjon
Takk for at du har valgt SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR for din Benelli Super 90. Denne veiledningen gir
deg viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom
denne veiledningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker som involverer produktet til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at SIGHT RETAINING PIN SPRING er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Ikke bruk produktet til andre formål enn det som er angitt av produsenten.
Vær oppmerksom på at feil installasjon kan føre til ulykker eller skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har de nødvendige verktøyene for installasjonen.
Les alle instruksjoner nøye før du begynner.

Installering:2.

Fjern det gamle SIGHT RETAINING PIN SPRING hvis nødvendig.
Plasser det nye SIGHT RETAINING PIN SPRING på riktig sted.
Sørg for at det sitter godt og sikkert.

Bruk:3.

Når produktet er installert, test det for å sikre at det fungerer som det skal.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer når du bruker produktet.

Avhending av produktet
Når produktet ikke lenger er i bruk, avhendes det på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallkomponenter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
du kjøpte produktet. Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon for sikkerhetsforespørsmål.

Vi takker for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYNY
ZATRZASKU WZROKOWEGO, TYŁ BENELLI U.S.A.
SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR FOR SUPER
90
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SPRĘŻYNY ZATRZASKU WZROKOWEGO, TYŁ dla modelu Super 90. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego modelu broni.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednim
specjalistą.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu tylko w sposób zgodny z jego przeznaczeniem.
Unikaj używania produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak nadmierne ciśnienie lub temperatura.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Zwracaj szczególną uwagę na wszelkie oznaki uszkodzenia lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast przestań używać produktu i
skonsultuj się z ekspertem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Zdejmij starą sprężynę zatrzasku, jeśli jest obecna.1.
Umieść nową sprężynę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.2.
Sprawdź, czy sprężyna jest stabilna i nie ma luzów.3.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby zabezpieczyć sprężynę na miejscu.4.

Użytkowanie

Używaj sprężyny zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny podczas użytkowania.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów, natychmiast przestań używać broni i skonsultuj się z
ekspertem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.



Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów metalowych.
Zawsze zasięgaj porady dotyczącej utylizacji u lokalnych władz lub specjalistów.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub w przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem firmy Benelli U.S.A. lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania SPRĘŻYNY ZATRZASKU
WZROKOWEGO, TYŁ.



SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR BENELLI
U.S.A. SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR FOR
SUPER 90 Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR BENELLI U.S.A. tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen
lukeminen ja ohjeiden noudattaminen auttavat sinua välttämään mahdollisia vaaroja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan siihen käyttötarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan ammattitaitoisesti tai asianmukaisesti koulutettujen
henkilöiden toimesta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen turvallisuudesta tai kunnosta.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Noudata seuraavia asennusohjeita:

Poista vanha tai vaurioitunut pinni varovasti.
Asenna uusi SIGHT RETAINING PIN SPRING paikalleen varmistaen, että se on kunnolla
kiinnitetty.
Tarkista asennus huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta ainoastaan sen tarkoituksen mukaisesti.
Seuraa säännöllisesti tuotteen kuntoa ja varmista, että se toimii oikein.
Jos huomaat ongelmia tuotteen toiminnassa, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteys
asiantuntijaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen asianmukaisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajan asiakaspalveluun tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR BENELLI U.S.A. tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita
voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för SIGHT RETAINING PIN
SPRING, REAR BENELLI U.S.A. SIGHT RETAINING
PIN SPRING, REAR FOR SUPER 90
Introduktion
Tack för att du valt SIGHT RETAINING PIN SPRING, REAR för din Benelli Super 90. Denna produkt är designad för
att säkerställa korrekt funktion av siktet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Generella säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med eller installerar produkten.
Se till att verktygen du använder är i gott skick och lämpliga för installationen.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för installation och användning.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan du använder siktet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Rengör området där produkten ska installeras.

Installation:2.

Ta bort det gamla siktet om det finns ett.
Placera den nya SIGHT RETAINING PIN SPRING på rätt plats.
Följ tillverkarens instruktioner för att säkerställa korrekt installation.
Kontrollera att alla delar är ordentligt åtdragna och på plats.

Användning:3.

Kontrollera siktet innan varje användning för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Om siktet inte fungerar som det ska, avbryt användningen och kontrollera installationen.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort förpackningen och eventuellt avfall på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Se till att ha produktens modell och tillverkningsinformation tillgänglig när du kontaktar dem.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
produkten och skyddar dig själv och andra.



Návod k bezpečnému používání pružiny zajištění
mířidla, zadní pro Benelli U.S.A. Super 90
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité pokyny a bezpečnostní informace týkající se používání pružiny zajištění
mířidla, zadní pro model Super 90 od výrobce Benelli U.S.A. Je důležité dodržovat všechny pokyny, aby se
zajistila bezpečnost uživatelů a minimalizovalo riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze originální díly a příslušenství od výrobce Benelli U.S.A.
Pružinu zajištění mířidla instalujte pouze na schválené modely.
Při instalaci a manipulaci s pružinou používejte ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byla pružina správně umístěna a zajištěna před použitím zbraně.
Nikdy se nedotýkejte pružiny, pokud je zbraň nabitá.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a že je pracovní prostor čistý a1.
uspořádaný.
Instalace:2.

Odstraňte starou pružinu zajištění mířidla, pokud je to nutné.
Umístěte novou pružinu na správné místo podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že pružina je pevně zajištěna a neklouže.

Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda pružina správně funguje a zda není poškozená.3.
Použití: Před každým použitím zbraně se ujistěte, že je pružina v dobrém stavu a správně umístěna.4.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace nebo ekologické likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání pružiny zajištění mířidla a minimalizujete riziko úrazu.
Děkujeme, že jste si vybrali produkt Benelli U.S.A.
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